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LB E R AMM A2 ARES K.

20 43 b v, 3 48 B A I S 2 5K, % I BF K % 8042 M % A7 (Duara, 1996: 15— 20) % 3¢
H2 2 st o [ AR AL AR O R BRI A R B 24 3 & R A 0 X IR B0 2 72 K B 30 /4 L, T 2
MEBFEHS K BITERBAT 2R —AHR, ALY KT RE L THF. EEFER
KBS KM R o, 3 S 4 W AR O AL, UM B B B 3. B Sk & BR AL HD
BN TFIE S B8 A AT 22 B 0000 008 2 20 5 o 3 5 X A R T A (IR AR, 2002)
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(2008b) # i , 7 244 AL BT 19 1% & BOL B F - L IEE B LT B 18 & #EA T &5 Bk 9
H.oREFRBHEERE. &iLlE - MRUFREF I L0 B ES A MR, SRR .
s B RAEME 84415, Jm gt H 2008 485 A ™ BE R 10 %0 (2 500 {25 RB) BIR ¥ T
L1548 A (Grin et al. , 2010),

EEET L %E-TESHEREWA LM ENIE S 5™ AU R,2009) . A,
BEEFILBTNEZHRMAE LR ESRAOMAR, LI CBPARAA AR R
FRH 8 F R BE (BRIR,2007:90) o F5 5, AN ARG ) ANTE 5 2] BE T 9 R AR B R A 2 AL I ) R
R, B EAT I EREEEREZMIES, L EXPMRFHEA MBI . &S5 HEE K&
SREAAR IFARFTABENIE SRR NEFT L. ERETX —FH, @wxf 25—
AL B R 2B X — R B, 4L & VB R AN 5 BE AL G AT sk G b 0 L TR 1 R
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PRI ST o X =R 2 B A E LRI BOR T R A AR . RATIAH, IR A REAE £ 18 26
HEh A S HA®RR, EEME SRR RA TR A A E s S a7, KREH
JFA BB IR A .

A SCHABRE BB IE TR F B LR FE A BT 3k L o [ ) A [ P R 6 SR R
WRTE 2R — et , T EFL B L B KRGS 518 S H A EE MR E.
[ B, FR AT AT AT 0 3 AT B A DR R b B 2K B0 ME L RITIWIE S RE.

2. EEMENENL RN S5 EA

EHBEINDE ZENEARBRZF B THESEF L ESHARMEIRIEFERE
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EETRE AABEAIEAANETAPATANERET PRAB—FR—BiEZ

A 3] Aot A6 B ARiE

EEWMER AR (M IE language package) , EA R —RAZH , T E S55{EE, B
BE R RS A& R R AR TS N %, B S RHEN IR WEET RHEE SR
B . & FBCE RN &SR SEHMEHE &N B, R ERE, At SRR A N1 B &
KGR . HEMRERERNES QRE N IERKESRE@E 1R, E& TN B
EZERRAPRELT , A= FIE K4 018 5 S R

RN EERE B R
CHTD CIETHD
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FEHETERERBESEBFIRMBENESHE. BEAEEHESRENLARAZERE LM
EEA L. BFE AREEE LRESRERE WX =E. 0P K85 &
WIEMIEER. SHEE KRBT, LA ZERESRIRER = CUE", B P30 3.
3B E VG SOEMEE T E. P ENEE Y RIUE . ZIEREHARRREMA
BE, KRR 875 5 BOE RO RIEIERIE FE i) + 7 5 O BRKES +ME”.

TMEEEHEEFREERFEESAPITAZERR HE XA EFFR . FULRRUR
RFHNERRIRALT  B—AZFFERICFEERT #E T HHED R, H R EWEE M
B HI S AGRE . Spolsky(2009:1—9) K4 T A [A] i K (domain) 35 & & B, N A 7E AR [ 4
BEEH K E R AL BT EHFZF,MRA AR MIESEEBCR. BITARN . ENME
FERE S BRSBTS K R BURRE R A R B8 8 R TS IE S RE.
B 2 2 — e AMAJZ T AT fE B IE S I E R .

MR HHE E RCE B

JRIKANR: T AEEEEh S
PR E e R R
HHRSNE: FRIEHE T+
L. PAEEE BT E A EGE

B2 AMEREmES RERS

JREFRAR, AP E EFEF RN EEEFREBRB 7L 8K S . MG SR
ER AL EEMETE . B S RABE N T RS Lk A 2 E & #69/ i R3S, i
WESEEE . FERE S, KINAEBENE, BRI LR RRESREBAL
A ST RE . EARE/ANE A TEDUR 998 % R JE X, b R I R S 0 FE 2
BoE WS IR R EN R RIS EEmEEE. EBONESHE, 2827, 5ENE
HeaER BREETHMER FRET REMFLHE. MR T EEARMY ML EES,
BEPAKE MK EFRERARP XL EE. LB S AP RRE B ARAKLR Ch-
inglish) .

B H BCE A 5K 40 R A [5] 915 B B 44 25 78 1 R A0 A 1 00U e £ 0 A [R] — Y Bk (Bn 3 B
) FEZORMEAK 43, B A R H R E RERME S EMEROTRE, MERKIESRER
LB REAEARGEINL . ZEFHQIDEH EFTEET LU AER FRMBR=E . BA
PREMESEERSSER PR R =EREE S EEHEN . ETERIIFEZERRE.
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3. K 69 25 F )|

MR — A B M P B R T, & RIEAE I, ZRIESIHF. FmEAD £
B =R REAS A O KK R SR EMENER. E£=KRKEZI, EH 2 HEM A
MR ML, =KEKEIESHIE . DRIE RKIKIE(E N FERKRE SEHE)  IMnEiE
HBH MBI L KREHES _

EEZRELL ZEMFFEXNTRENESTEAT, AR #7155 R, i 24
AT IE S HE KLk — ER M BN SR E THEE BETEBIT.RK %
He Jh 28 At 2 K AR B 2 [a] T X B Bk AR (B 782007 . 71) . #T AN 1965 4E 4~ @ H, 50 4E 3K, 7E X
FHERAEZR, MEH. AXEENESRENAEITSHME R .

MM E SR ERETEAR 2R AR ESR, KETHUT =4
M Bt (475,2007 .76 —78) ,
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BB MR E—— M —iE, ZEHE".
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RAVAFFIG“EFPIE S 2 THAF7HIE S BRI R E 8, BA MR L Z B BUR R KRR K
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iR & J& » SR LA ob Sz st L Bl R O B 03 B AR 3t SR B R TR A 3L R OE R B SO H R AT B
2% TAEWE F (working language) , th 2SN E T KB S E RO EE T H ;5 =, Fi e
BB FE R IR » — AT A DR IE AR ITE S BOR. 1959 4, DR ML M “Hig”, BT
[ 52 D B A R SCAb B ot BT B, ThORIE UM B KB IE T (£ R EF,2008) 56 =, B AR
HANBEZ BHREARTSEZ7K BRUCBRERE, B, 415 DR E IR K K IE 8 E AL
R TRAE X | TR A DX F0 EP BE AL X M X A2 PRiE 5 o
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HIEMEIEELR A THEEAFAARNTE., RiFLATHRES"WAE, EER
AW EEN TR (EASE, 2001 AKRETHFI ETEREALZMREELGRE . TIT
“HIETXE"EHEBORW BN, MR ERIEEE X EX N EIREABEWHRE T ILFR—
R IERET BN A W IE T SO 2% o FA Rk

BARE FMBENESRKREERAZE LRZE ENMEEH EEME, XHEMNIEFTR
ﬁ%iﬁﬁ‘ﬁﬁﬂﬁ%ﬁﬁ%ﬁﬁ%"ﬁ\@ﬁ9&%%?&%0 BECRETXENESREER T —
A EHE R REAL S, N5 AL BRI MR, B ALERT s &8 2 H ik 5 BAs i 7= 4 b
A A RVELR ,  [RIRE BTN AN B BE | 38 VMR 45 30 [ 5K, BB AR R R A X b 8 1E R S04
EE . A 2 B RS, B A /2 2 T A A4 B 52 T FL 58 Y 388 B Al (BR 7, 2007:84) , H
U TEFT ML AL B, 2 A D AUB B ik HRIB I AUE M F IR, R B F I & A 10 F|
12 SRR (REM2009) . FMEEABRR, IFNESRERE - ERELERT
ik,

R FIMEWIESRELHFEERE, B35 R XMERNAT  RBALEEENIL S
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FHR—EF MK EEEERLK, B, iES AESE NG KEN S, H1E®
TESF AR B ATT0 b B — o6 5 S48 /K7 B o S 5, AT 38 6 1) o o 2800t A 5 A O T8 G K
B2, INMESHRAMIPERES . ERAMEUREE R ESMA QEMANREER
B & FKIE. TRAN(2007 :86) 5 . SR EEFRANBMAN  EHMBSRELEEARAIKE
R, MG EESTEABOA, AT B RS F5¢, 5ol BBFEHL, 3 A 7] 680 2 17, H A
7 B XE LA R ) R AT I 2T 4 A R, L R R CRA AR E AR R R K
TH. BEHENBETERE N LSBT R EFESHINLEEERT W, U
XERXNMBEFG. FMEAIGEHETEAEFS ORI, FEMER TESHR,. H2
MTHERNBEVFEREFESHERE. RO S ERBEBON, £% 8155 BE RS, &5
MR FERE T AL RIEF BT TEE S 5 M B N BUF] 3R 15 . LUBR O/ 20 U3 A4 I Wi Fn 1)
HEETE £ B F X F & b R A R W 58 A .

4. B BT R B AE K 6 BUR M

WIIHARRMBEMHE XA REMELZSHEMIESHE. EFEZEE L, “=3CMiE”
(P3RS 85 5 Gl E B MRS T KIS T

WIIHAEEHESRE - 85 HEiE e+ 8T E

EXNESRERXEERERITETF S XL EERHOT R, IFES . B—A7T,

B M E S EX NFEAABLE S ERRE - KNES WREREEN A
AWES HERNTHESHWEEBAAT RO RRBEASRAZHE. N Mann & Wong
(1999) .Lam(2007) fil Leong(2009) = ¥k 3% T M |13 & 2 B H 2 b , 7T LU th M) AR 807
EMENREERS,  FENMESHEN.

S5 LW EEH E LR, HEEE AR EILFEEURBREMEAM SR ENFET
B AN RES. RITERNEFEEFN EOSELAD THERITNER. BiKkES
(20100, MTUEEFEARXEHFEAEMAODHREMKEL . CEBAIEHTFUMNE K
BE. MR IO REREBBO PR

#1 WIERBIESEEEEHALTRE
1991 1996 2001 2006

A ¥ % AN¥ % A ¥ % A¥ %
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EE 4 016 1.2 4 955 1.2 6 660 1.6 15 937 3.2

B=, BRKIEAE WA (AT % 2 s 7, {8 2 B 8 H A B PRt £ 458 % 19 3£ 5] 3% (Lingua
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Language Packaging in Multi-Lingual Communities

Xu Jie & Luo Kun

Abstract Facing the multi-lingual challenges brought up by globalization, everyone, be-
ing it either a country, a region, a society, a family, or an individual speaker, has to make a
painful choice,they have to do their best to package up their basket of language or languages
to maximize their strengths and to minimize their weaknesses. The so-called “language pack-
aging” articulated in this article refers to a language planning action by a social group or an
individual speaker to choose one or a group of languages as their target languages from lan-
guages possibly available to them on the basis of a conscious or unconscious evaluation of
their current needs and their plans for the future. Language packaging should take place at
social and individual levels, whereby the former often results in several languages with differ-
ent functions being selected, and the latter in bilingualism with one of the two languages be-
ing a common language, and another being a variable language chosen on the basis of various
personalized situations.

Keywords globalization; multi-lingual; language packaging

(BAFZ RINAFAXFRTEE

mip

X ¥ &)

11



Fe ] i 5 S DL VR AL A Bl . )l 5 e 2

KR A%

RE BT RABRBR ARG EZART,  OHEERTRFETHATR, AX
BANEAERBARETRATARAERITREFBRIE KET AL REFT R
HHEE, LREZAZTZAMA (D2 AN ERARLGRAL ARARAE; (2 XEA
DESEPEAETREAT;QDERTREETRAMBEGEL M,

X@R EITRRETREBGETRA

BEERFREFAVEBHEERE, -~ MTEEXNEERENTHRAIEEREZRGRE
RERELNNRREZ —. BXRXESRIEGSEERNE BEEAEA Z WK REEE X,
WEAFEERNEARFRMME. &S 1E %K (language-as-resource) 5 i& 5 1E X [a] B (lan-
guage-as-problem) i & /£ F AU F| (language-as-right) H 5 HiBEF MU =N HA S IES
A 9 5% WA BT 98 A b 2 35 VB 5 M0 R BF 9% 0 B O T (Ruiz, 1984) , FRAH (15 5 AL R ML 24 22
MARATHAASIESRAMEMZ L, SHAEEEERENEREG AF2EEEE
FMARBMHSEFTHFREEGREL, 2014, ERFEREARCTE B R T E R KRR
5N GUR B & B AR R0 BT 4, 08 LRI BB T E & A S ¥ % M & (Kaplan &
Baldauf,1997) . M/ BESR U , B ZEX 15 5 BT UR Y 2 45 R AL 3 o 2 b A g % 9 ) 2 5 F AL
R, B—TERRKEIMGEENNEERAZ —.

HFEMETREEENEMBES AE QB EWMERBE AN FE. ZWEHEEMES
PR 8 BUR A RO B R IIE S XF AR GBS XFEARERMEABLNEE,
FESEAMESHREAE, B ATHAFE R IN2EESYE XAt AN LA
FXHESHEAGERAE. MOUEEENESAERMACFRAGMBFIEEETER
H MR — SRSt R iE S HAE. B8 XFEAERAE - ROFEMM. —MEXNIEST X

« ASCRPELEREESE 54 HE B IUE (O H 4 5 - 2013M540060) , JE 5T AL B R & U (W H 4 5 -
14WYC051) i) Bt Br kR «
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